L 186/1378 Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis 12.6.2020.

1. protokola VI PIELIKUMS
IZCELSMES DEKLARACIJAS TEKSTS

Izcelsmes deklaraciju, kuras teksts sniegts zemak, sagatavo saskana ar zemsvitras piezimém. Tomeér zemsvitras piezimes
nav japarraksta.

Teksts bulgaru valoda

UsHocumenam na npodyrmume, obxganamu om mo3u Ookymenm (mumuuuecro paspewenue Ne ... () dernapupa, ue oceen
rbOemo e ombenasano Opyzo, me3u npodyrRmu ca ¢ ... npedepenyuaned npousxod ().

(Modnuc Ha usnocumens; ocgen moea mpa6ea uemaueo 0a 6sde UNUCAHO UMEMO HA AULEMO, ROEMO NOONUCEA OerAAPALUAMA)
Teksts spanu valoda

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n° .. ... (").) declara que, salvo indicacion
en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial. ... ().

................................................................. G)

.............. . ¢

(Firma del exportador; ademds, deberdn indicarse de forma legible el nombre y los apellidos de la persona que firma la declaracion)
Teksts ¢ehu valoda

Vyvozce vyrobkit uvedenyich v tomto dokumentu (Cislo povoleni ... (1)) prohlasuje, Ze kromé zietelné oznaenych maji tyto vyrobky
preferencni piivod v ... (3).

................................. 0)

(Misto a datum)

(Podpis vyvozce; navic musi byt Citelné uvedeno jméno osoby, kterd prohldSeni podepisuje)
Teksts danu valoda

Eksportaren af varer, der er omfattet af neerveerende dokument, (toldmyndig hedernes tilladelse nr. ... (1), erklarer, at varerne,
medmindre andet tydeligt er angivet, har preeferenceoprindelse i ... (2).

................................................... )

(Eksporterens underskrift; endvidere skal navn pd den person, der underskriver erkleringen, angives letleeseligt)
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Teksts vacu valoda

Der Ausfiihrer (Bewilligungs-Nr. ... (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht
anderes angegeben, praferenzbegiinstigte ... (%) Ursprungswaren sind.

............... )

(Ort und Datum)

(Unterschrift des Ausfithrers und Name des Unterzeichners in Druckschrift)
Teksts igaunu valoda

Kéesoleva dokumendiga holmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. ... () deklareerib, et need tooted on ... (3 sooduspdritoluga,
vilja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.

0)

(Koht ja kuupdev)

(Eksportija allkiri; lisaks sellele tuleb selgelt markida ka allakirjutaja nimi)
Teksts grieku valoda

O eaywyéag Twv mpoidvtwy mou kaAlmtoviar and To mapdv éyypago (ddeia TeAwveiou urapd. ... (1)) SpAaver émi, extéc
eav drAdaverar oapas aAAwe, Ta mpoidvta autd eivar mpoTpnolakns Kataywyrc ... (3).

(Tomog kar nuepopnvia)

(Ynoypagr Tou efaywyéa kadmg Kai EUKPIVIG avaypagr Tou oVOHaTo¢ Tou unoypdpovos T SrAwor)
Teksts anglu valoda

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ... (') declares that, except where otherwise clearly
indicated, these products are of ... (%) preferential origin.

0)

(Place and date)

)

(Signature of the exporter; in addition, the name of the person signing the declaration has to be indicated in clear script)
Teksts franéu valoda

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n® ... (') déclare que, sauf indication claire du
contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (2).

0)

(Lieu et date)

(Signature de l'exportateur et indication, en toutes lettres, du nom de la personne qui signe la déclaration)
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Teksts horvatu valoda

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. .......... () izjavljuje da su, osim ako je drugaije izricito
navedeno, ovi proizvodi .......... (2) preferencijalnog podrijetla.

........................ )

(Potpis izvoznika i citko navedeno ime osobe koja potpisuje izjavu)
Teksts itaJu valoda

Lesportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ... (1)) dichiara che, salvo indicazione
contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (2).

(Firma dell'esportatore; si deve inoltre indicare in maniera chiaramente leggibile il nome della persona che firma la dichiarazione)
Teksts latviesu valoda

Eksportetajs produktiem, kuri ietverti Saja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ... ("), deklaig, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri
noteikts, Siem produktiem ir prieksrodbu izcelsme no ... (2).

......... 0)

(Vieta un datums)

(Eksportétdja paraksts; turklat skaidrd rokraksta janorada tas personas vards un uzvards, kura parakstijusi deklardciju)
Teksts lietuviesu valoda

Siame dokumente iSvardinty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr. ... (') deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra
... (%) preferencinés kilmés prekés.

)

(Vieta ir data)
.............................................................................................................................. *

(Eksportuotojo parasas; be to, turi biiti jskaitomai nurodytas deklaracijg pasirasiusio asmens vardas ir pavarde)
Teksts ungaru valoda
A jelen okmdnyban szerepld druk exportére (vdmfelhatalmazdsi szdm: ... (1)) kijelentem, hogy eltér6 jelzés hianydban az druk
kedvezményes ... () szdrmazdsiiak.

.............. Q]

(hely és ddtum)
.......................................... *)

(Az exportér aldirdsa tovdbbd a nyilatkozatot aldiré személy nevér egyértelmifen és olvashatdan fel kell tiintetni)
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Teksts maltiesu valoda

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ... (V) jiddikjara li, hlief fejn indikat b'mod car
li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali ... (%).

(Post u data)

(Firma tal-esportatur; barra dan, l-isem tal-persuna li tiffirma d-dikjarazzjoni ghandu jkun indikat bkitba ¢ara)
Teksts holandiesu valoda

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ... (Y)), verklaart dat, behoudens
uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn (3).

(Plaats en datum)

(Handtekening van de exporteur, gevolgd door de naam van de ondertekenaar in blokletters)
Teksts poju valoda

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie whadz celnych nr ... (")) deklaruje, Ze z wyjqtkiem gdzie jest to
wyraznie okreslone, produkty te majg ... (%) preferencyjne pochodzenie.

(Miejscowo$¢ i data)

(Podpis eksportera; dodatkowo czytelnie imig i nazwisko osoby podpisujgcej deklarace)
Teksts portugalu valoda

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagio aduaneira n°. ... (1)), declara que, salvo
expressamente indicado em contrdrio, estes produtos sdo de origem preferencial ... (2).

0)

(Local e data)

(Assinatura do exportador, seguida do nome do signatdrio escrito de forma clara)
Teksts rumanu valoda

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizafia vamald nr. ... (') declard cd, exceptind cazul in care in mod
expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferengiald ... (3).

..... 0)

(Locul si data)

)

(Semndtura exportatorului; in plus, trebuie indicat cu scris lizibil numele persoanei care semneazd declaratia)
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Teksts slovaku valoda

Vyozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (cislo povolenia ... (*)) vyhlasuje, Ze okrem zretelne oznacenych, majii tieto vyrobky
preferencny povod v ... (3).

............... )

.................. B— ()

(Podpis vyvozcu; okrem toho sa musi Citatelne uviest meno osoby podpisujiicej vyhldsenie)
Teksts slovénu valoda

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov $t ... (1)) izjavlja, da, razen Ce ni drugace jasno navedeno,
ima to blago preferencialno ... (})poreklo.

.......................................... )

..................................... )
(Podpis izvoznika; poleg tega mora biti Citljivo navedeno ime osebe, ki podpiSe izjavo)
Teksts somu valoda

Tissd asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ... (Y)) ilmoittaa, ettd ndmd tuotteet ovat, ellei toisin ole selvdsti
merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperdtuotteita ()

.......................................... 0)

......................................... )

(Viejan allekirjoitus; lisaksi ilmoituksen allekirjoittajan nimi on selvennettiva)

Teksts zviedru valoda

Exportdren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstdnd nr. ... (%)) forsikrar att dessa varor, om inte
annat tydligt markerats, har formdnsberdttigande ... ursprung (%)

............................................................ G

(Exportdrens namnteckning och namnfortydligande)

(1) Ja izcelsmes deklaraciju ir sastadijis atzits eksportétdjs, $aja vietd norada atzitd eksportétdja atjaujas numuru. Ja
izcelsmes deklaraciju nav sastadijis atzits eksportétdjs, tad vardus iekavas izlaiz vai So vietu atstdj tuksu.

() Janorada razojumu izcelsme. Ja izcelsmes deklaracija pilnigi vai dalgji attiecas uz Seiitas un Meliljas izcelsmes raZo-
jumiem, eksportétdjam tas skaidri janorada deklaracijas dokumenta, ierakstot ‘CM'.

(}) Minétds norades var izlaist, ja attieciga informacija ietverta pa3a dokumenta.

(% Ja eksportétdja paraksts nav vajadzigs, nav janorada ari parakstitaja vards un uzvards.






